
OPRAVY 

Oprava směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/140/ES ze dne 25. listopadu 2009, kterou se mění 
směrnice 2002/21/ES o společném předpisovém rámci pro sítě a služby elektronických komunikací, směrnice 
2002/19/ES o přístupu k sítím elektronických komunikací a přiřazeným zařízením a o jejich vzájemném 

propojení a směrnice 2002/20/ES o oprávnění pro sítě a služby elektronických komunikací 

(Úřední věstník Evropské unie L 337 ze dne 18. prosince 2009) 

Strana 39, 19. bod odůvodnění, poslední dvě věty: 

místo: „… Komise se proto může podílet na zajištění větší jednoty při používání nápravných opatření vydáváním 
stanovisek k návrhům opatření předložených vnitrostátními regulačními orgány. Aby mohly být využity 
odborné znalosti vnitrostátních regulačních orgánů týkající se analýzy trhu, měla by Komise před přijetím 
rozhodnutí nebo stanoviska konzultovat BEREC.“, 

má být: „… Komise se proto může podílet na zajištění větší jednoty při používání nápravných opatření vydáváním 
doporučení k návrhům opatření předložených vnitrostátními regulačními orgány. Aby mohly být využity 
odborné znalosti vnitrostátních regulačních orgánů týkající se analýzy trhu, měla by Komise před přijetím 
rozhodnutí nebo doporučení konzultovat BEREC.“ 

Strana 42, 47. bod odůvodnění, poznámka pod čarou 2: 

místo: „( 2 ) Doporučení Komise ze dne 11. února 2003 o relevantních trzích produktů a služeb v odvětví elektronic­
kých komunikací, pro které přichází v úvahu regulace ex ante podle směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2002/21/ES o společném předpisovém rámci pro sítě a služby elektronických komunikací (Úř. věst. 
L 114, 8.5.2003, s. 45).“, 

má být: „( 2 ) Doporučení Komise ze dne 17. prosince 2007 o relevantních trzích produktů a služeb v odvětví elektro­
nických komunikací, které připadají v úvahu pro regulaci ex ante podle směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 2002/21/ES o společném předpisovém rámci pro sítě a služby elektronických komunikací (Úř. věst. 
L 344, 28.12.2007, s. 65).“ 

Strana 44, 66. bod odůvodnění: 

místo: „(66) Je třeba zmocnit Komisi k přijetí prováděcích opatření za účelem přizpůsobení podmínek přístupu 
k digitálním televizním a rozhlasovým službám stanoveným v příloze I, rozvoji trhu a technologií. 
Platí to i pro minimální seznam položek v příloze II, které musí být zveřejněny, aby byla splněna 
podmínka průhlednosti.“, 

má být: „(66) Je třeba zmocnit Komisi k přijetí prováděcích opatření za účelem přizpůsobení podmínek přístupu 
k digitálním televizním a rozhlasovým službám stanoveným v příloze I směrnice 2002/19/ES (přístupová 
směrnice), rozvoji trhu a technologií. Platí to i pro minimální seznam položek v příloze II směrnice 
2002/19/ES (přístupová směrnice), které musí být zveřejněny, aby byla splněna podmínka průhlednosti.“ 

Strana 47, čl. 1 bod 3 písm. b): 

místo: „b) vkládají se nové odstavce, které znějí: 

„3a. Aniž jsou dotčena ustanovení odstavců 4 a 5, jednají vnitrostátní regulační orgány odpovědné za 
regulaci trhu ex ante nebo řešení sporů mezi podniky podle článku 20 nebo 21 této směrnice nezávisle 
a nevyžadují ani nepřijímají pokyny od jiného orgánu v souvislosti s plněním úkolů, jež jsou jim svěřeny 
podle vnitrostátních právních předpisů provádějících právo Společenství. To nebrání dohledu v souladu 
s vnitrostátním ústavním právem. Pravomoc pozastavit platnost rozhodnutí nebo změnit rozhodnutí vnit­
rostátních regulačních orgánů mají pouze subjekty rozhodující o opravném prostředku zřízené v souladu 
s článkem 4. Členské státy zajistí, aby ředitel vnitrostátního regulačního orgánu, či …“ “, 

má být: „b) vkládají se nové odstavce, které znějí: 

„3a. Aniž jsou dotčena ustanovení odstavců 4 a 5, jednají vnitrostátní regulační orgány odpovědné za 
regulaci trhu ex ante nebo řešení sporů mezi podniky podle článku 20 nebo 21 této směrnice nezávisle 
a nevyžadují ani nepřijímají pokyny od jiného orgánu v souvislosti s plněním úkolů, jež jsou jim svěřeny 
podle vnitrostátních právních předpisů provádějících právo Společenství. To nebrání dohledu v souladu 
s vnitrostátním ústavním právem. Pravomoc pozastavit platnost rozhodnutí nebo změnit rozhodnutí vnit­
rostátních regulačních orgánů mají pouze subjekty rozhodující o opravném prostředku zřízené v souladu 
s článkem 4. 

Členské státy zajistí, aby ředitel vnitrostátního regulačního orgánu, či …“ “
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